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Zaklad v Srebrnem jezeru.

(Dalje.)
sKalerega rodu si?«

»Tonkawa.«

»Tonkaw —?« se je rezal cornel. »Torej k ti-
stemu rodu spadas, ki se boji vsake macke, razumes,
vsake macke, pa &e je tudi madical

S takimi ljudmi opravim &sto na kratkol Torej,
bos pil?« je pridjal grozeée,

»Ne pijem ognjene vode.«

»Ognjena -voda= pomeni v izrazosloviu Indijan-
cev Zganje.

Mirno je odgovarjal. Cornel pa je zamahnil in
mu dal krepko zauénico ter kri€al nad njim:

»Tule ima§ plagilo za Zalitev, rdefi strahopet-
nezl Drugega mafcevanja nisi vreden! Prenizkoten
si mil«

V hipu sta bila Indijanca vsa drugaéna, njuna
krotkost in pohlevnost je izginila, kot da je upihnje-
na. MlajSemu je Sinila roka pod odejo, najbrz je segel

o oroZje. Obenem je bistro pogledal po odetu, kaj
o storil.

Starejsemu se je spremenil obraz, da ga skoraj
poznati ni bilo veé. In zrastel je, se je zdelo, za celo
glavo, v ofeh se mu je grozece zabliskalo, vse misice
so bile napete, vsak hip, se je zdelo, bo planil.

Pa le za trenulek je trajala sprememba. In spet
mu je upadlo telo, vkup je zlezel, povesil ofi in na
obraz mu je legla poniZnost in skromnost.

Vsega tega rdegelasi ni opazil.

sNo —l« je izzival. »Kaj poredes k taki zaui-
niﬁi?c

»Hvalal« je dejal Indijanec skromno.

»Také —7? Vied ti je —7 No, ¢e so ti zauZnice
vie¢, — saj ti lahko $e postreZem!«

Spet je zamahnil.

»Tule imaﬁ!u

Veé ni povedal. Tudi zadel ni Indijanca.

Ta se je namred po bliskovo umaknil in izzival-
¢eva roka je trdo zadela po deskah omare. Votlo je
zabobnelo.

Pa zgodilo se je Se nekaj drugega, kar je ves
poloZaj nepric¢akovano preckrenilo.

V omari je ostro, kratko zarenéalo, neka zZival
ie pihala, kakor piha razdrazena macka, in renéanje
je narastlg v divji, grozen krik ter se konéalo s takim
silnim, grmeéim tuljenjem, da se je zdelo, vsa ladja
se je stresla od strasnega glasu,

Cornel je odskoéil, izpustil kozarec in v smrinem
strahu kriknil:

»Za boZjo voljo —! Kaj je to —7 Kaka zival pa
tiéi v omari —? Ali je dovoljeno voziti divie zverine
na osebnem parniku —? Kar kap bi zadela éloveka
od strahu —l=

V &udnem nasprotju je bil njegov strah z nje-
govim bahavim obnasanjem —. j

Strah pa je popadel tudi druge potnike. Vse je
pladno dinilo okoli in kriknilo,

Le stirje niso trenili, érnobradali, ki je sedél na
prednjem krovu, orjak, ki ga je nameraval cornel
povabili na drink, in pa Indijanca. Tem vsaj je bilo
videli, da ne poznajo strahu.

Iz kabine so privreli zaspani gospodje in dame.
Preslraieno so kricali, vse je bilo zmedeno,

Izbrano obleden Glovek sredniih let se je ril sko-
zi plasno gneco, stopil pred potnike in pravil pomir-
jajoce:

»Saj ni ni&, spostovani gentlemani in dame! Sa-
mo panler je, majhen panteréek, ljubékan pantergek!
Le da je &rn, &m je, moja gospodals

»Kaj —? Crn panter —?« je vreital majhen mo-
Zi¢ z velikimi o&ali na nosu. Poznalo se mu je, da se
bolje razume na knjige ko na divjad, »Crn pan-

zverina —|? Vegji in daljsi je

ter —7 Najnevarnejsa
iz same krvoloénosti trga in mori

ko lev ali tiger —.
ljudi in Zivali —!=

Pogledal je po sopotnikih, kako je uéinkovalo
njegovo znanstveno predavanje. Pa nihée se ni zme-
nil za njega.

Obrnil se je k izbrano oblefenemu.

»Koliko pa je star?«

»sSamo tri leta, sir! Ni starejsi.«

»Samo —7« se je zgrozil moZic. »Samo —7 Tri
leta so pri vas za tako Zival ,samo tri leta’ —7 Ali
ne veste, da je &rn panter s tremi leti Ze dorastla
roparica —7 ;

O Bog —I« je vil roke. »Taka nevarna Zival je
lllaad-l_:mv';.t —7 8§ tako zverino potujemo na eni in isti

3 —ix

In strogo je nagubal éelo.

~Povejte, po ¢igavi odgovornosti je prisel lale
Edl:;.l'.? panter na nad krov? Kdo je dovolil tak zkan-

»Na mojo odgovornost je bil vkrcan, na mojo,
sirl« je dejal izbrano obleceni.

»Kdo pa ste pravzapray?e«

Vljudno se je moZ priklonil druzbi, ki se je na-
goella okoli omare.

»Dovolite, da se vam predstavim, cenjene dame
in cenjeni gentlemanil Lastnik sem slavnega cirkusa,
tvrdka Jonatan Boyler, druzba z omejeno zavezo. Ze
nekaj tednov gostujemo v Van Burenu, Naroéil sem
za cirkus tegale ¢rnega panterja, te dni sem prejel
obvestilo, da je prispel v New Orleans, pa sem se
podal s svojim najizkuSenej$im krotilcem na po!, da
ga prevzamem in odpremim v podjelje.

Kapitan tegale izvrstnega parnika mi je — seve-
da le za izredno visoko odskodnino — dovelil, da
smem Zival vkrcati na njegov krov. Pa stavil je po-
goj, da potniki ne smejo zvedeti, v kaki druzbi potu-
jejo. Zato sem krmil panterja vsikdar le ponoéi in mu
— by godl — wvsako noé dal celo tele, da bi se do
sitega na#rl in prespal dan v lenobi in sitosti. In bi
tudi nihée ne bil zvedel za njega, Ampak seveda —
&e s pestmi bijele po omaril Tako obnasanje e &m
panter zameri, prebudil se je in se oglasil.

Upam pa, da mi cenjena gospoda ne bo zamerila
navzocnosti érnega panterja. Saj vas prav ni¢ ne bo
motill«

Moz z oéali je krilil z rokami.

»Kaj —? Ne bo motil —? Ne zamerimo vam ga
naj ne —? Reéi moram, da kaj takega Se Ziv élovek
ni zahteval od mene —! Na eni in isti ladji se naj
vozim s tako nevarno zverino —? Ne!

Pravim vam, ali pojde on ali pa jaz —! Izberite!
Vrzite zverino v vode —! Ali pa poslavile omaro
na suhole 7

»Ampak, sir —!« je miril lastnik cirkusa. »Saj ni
nevarnosti, prav nobene nevarnosti! Le poglejte si
tole izredno mouno omaro, ki —.«

»Ah, kaj omara —l« se je razburjal moZic. sTole
omaro sam razbijem, kaj Sele da bi je ne razbil
panierf«

»Dovolite —!« je miroljubno razlagal lastnik.
»Dovolite, da vam povem! V tejle omari ti¢i Zelezna
kletka in v njej Sele je panter! In tiste kletke niti
desetl levov in panterjev ne more razbilils

»Je res —7 Ne verjamem!e

»Pa si poglejtel« je ponudil moZ in sam zakrivil
nesreco, ki se je zgodila.

»Pokazite nam kletko!«

In koj se je oglasilo dvajset trideset polnikov.

=Da! Pokazite nam kletko — pokazite nam
kletkole«

Menda niso bili toliko radovedni na Zelezno
kletko ko na érnega panlerja —.

Lastnik cirkusa je bil yankee, — pristen anglo-
saski, v »DrZavah« rojen Amerikanec, Nemudoma
je zagrabil prilike, da pri stvari tudi kaj zasluzi. Saj
obé&instva, in e radovednega, je bilo dovolj —.

(Dalje sledi)

Izprememba,

vAli 81 Za dolgo znan
s to rjavolasko%e

wTri mosepe.a

«Ona pa pravi, da so
poznata Ze leto dnis

wa, toda takrat je Sa
hila Crnolaska,

Umeinosi.

vZe zopel s! pljan —
ravrrll bi se moral po
meni! Jaz ne pijem ni-
koli alkohblnih pijat.e

wlia; ha, ha, biti tre-
ran nl  prav nobena
umetnost.=

Pri zdravaiku.

»Sam ne vem, kaj jo
to, gospod doklor, dase
moja Zena zadnje Case
vsak hip tresexs

WTo ni nié hudegn =
gre le za priprave s
zimo, ko bo hateln ime-
ti nov koduh.w

Kobilica
povzrogile smrt 200.000
prebivaleev, Lela 1806
je napadio nfrisko Al-
Zirijo HOO00 tan teiko
krdelo kobitic. Kohili-
ta =0 pokrajino tako
opuslosile, da jo pomr-
lo od lakote 200 tisod
Hudi.

Lekarnar umoril

osab,

Oblast! so aretirala
Instnika neke lekarne,
S, Millerjn v Portiand,
Orsgon, v ! Zdruzenih
ameriskih drzavah, In
njegovegn  pomodnika,
ker sta odjemalesm
prodajaln kot pijato
sfrupen lesnl alkohol,
s &mer je tekom zad-
njegn  ¢asn  povzroéil
smrt 22 oseb. S (em
alkoholom gn je zalns
gala neka tovarna, ki
pa ni vedels, v knka
avrho ga' lekarnar upos
rabljn.

Popleskane stopnice, )

Zena modu, ki jo zves
¢er po svoji stari nas
viidi  ead  odeinil v
gostilno, da se okrep! 7
vinom: aFrancelj, pro-
sim te, pr.di do osmik
domov, danes hodemo
pleskali  stoppices =
Med tem pa je ¥ena iz
premenile svoj nadet in
je namaesto stopnie pres
pleskala ogrnjo. Moki-
tok je prilomastil do-
mov Sele ob pol 1L url
ponoéi. Da ne bi poma-
zal stopnie, plezn kar
po ograjl v 1L nadsirod
pie. Ko ga #ena zaduje,
mu zakli¢e: »Francelf,
kar po stopnicah pojdig
danes smo pleskall sas
mo ograjo.e -~




